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Editörden 
 

Değerli Okurlar, 

Dünyayı etkisi altına alan bir pandemi süreciyle karşı karşıyayız. Kullandığımız sözcüklerden 

tutun alışkanlıklarımıza, ilişkilerimize, dünyaya bakışımıza ve yaşantımıza kadar her şey daha farklı 

kavramlarla, daha farklı bir anlayışla ifade edilmek, yeniden düzenlenmek zorunda. Sağlık çalışanları 

her gün hayatlarını riske atarken, milyonlar fabrikalarda, atölyelerde, inşaatlarda, marketlerde sürekli 

virüs tehdidi altında çalışmak zorundayken en temel öncelik, sosyal mesafenin korunması ve virüsün 

bulaşma yollarının sınırlandırılması olmalı elbet. Dergimizin DergiPark’ın sağlamış olduğu altyapı 

üzerinden dijital yayıncılık sistemini kullanması, böyle olağan dışı bir süreçte, makale kabul ve 

değerlendirme süreçlerimizin aksamadan yürümesi hususunda bize önemli avantajlar sağladı. Bu 

şartlar altında yine de aksaklık ve gecikme yaşanmışsa da okur ve yazarlarımızın hoşgörüsüne 

sığınırız. 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi bünyesinde çıkarmış olduğumuz dergimizle 

Türkiye’deki filoloji ve çeviribilim çalışmalarına nicelikten öte nitelik odaklı, özgün ve bilimsel 

eserlerle katkıda bulunmak temel hedefimiz. Bu bağlamda -henüz emekleme aşamasında olan bir 

dergi olmakla birlikte- yıl içerisinde TR Dizin’de taranabilmek için gerekli başvuruları yapacağımızı 

duyurmak isteriz. 

Bu sayımızda altı araştırma makalesi ve üç kitap incelemesi ile karşınızdayız. Bunların ilki, 

Türkiye’de metinlerarasılığa dair yapılan çalışmaların öncü isimlerinden biri olan kıymetli bilim 

insanı Kubilay Aktulum’a ait “Sanatsal Bir Biçim Olarak Grotesk Nedir?” adlı çalışmadır. İkinci 

çalışma, Serhan Dindar’ın kaleme aldığı ve çeviribilimde anlam kuramı süreçlerini Pierre 

Marivaux’nun Sahte Sırdaşlar adlı tiyatro eseri üzerinde çözümlediği “Tiyatro Metni Çevirisinde 

Anlam Kuramı Süreçleri: Sahte Sırdaşlar Örneği” adlı makaledir. “Hasan Ali Toptaş’ın Uykuların 

Doğusu Adlı Romanında Zaman ve Döngüsel Yapı” başlığını taşıyan üçüncü çalışma, Şener Şükrü 

Yiğitler’in zaman kavramının edebi bir eserde nasıl kurgulandığına yönelik incelikli 

değerlendirmelerini içerir. Ahmet Akgöl’ün kaleme aldığı “Erginlenme Ritüellerinin Halk 

Anlatılarına Yansımaları” adlı dördüncü çalışma, kozmik düzenin arketipsel bir senaryosunu çizer 

bizler için. Beşinci çalışma, Yasemin Şahin’e ait “Irksal Ayrımları Mekânsal Açıdan Anlamak: 

Selvon, Kureishi ve Adebayo’dan Londra’da Siyah Olmak” adlı makaledir. Yazar, üç farklı roman 

üzerinden sömürgecilik sonrası Londra’ya göç sorunsalını inceleyerek göçmenlerin ve sonraki 

nesillerin yaşadıklarına ve çok kültürlü İngiliz toplumuna yönelik bir bakış açısı sunar. Araştırma 

makalelerimizin sonuncusu, “Beyzâvî Tefsirinde Fiil Kipleri Üzerine Bir Çalışma: Hâşiyetu’ş-Şihâb 

ve Hâşiyetu’l-Konevî’den Seçme Örnekler”dir. Emad Abdulbaky Abdulbaky Aly, Ahmet Hamdi Can 

ve Betül Can’ın ortak çalışması olan bu makale, Kuran-ı Kerim’in Beyzâvî tefsiri ile bu tefsir üzerine 

yazılmış iki eseri temel alarak ayetlerde geçen fiil kiplerini, kiplerin zamansal değişim ve 

dönüşümlerini dilbilimsel açıdan ele alır. 

Diğer yandan bu sayımızda, biri çeviribilim, ikisi filoloji alanlarından olmak üzere üç kitabın 

da incelemesi yer almaktadır. Mehmet Cem Odacıoğlu’nun Çeviribilimde Yerelleştirme 

Paradigmasına Doğru, Gonca Ünal Chiang’ın Çin Modern Edebiyatı Deneme Eserleri Seçkisi ve 

Bülent Okay’ın Konfuçyüs ve Çin Felsefesinin Temelleri adlı eserler, sırasıyla Ümmügülsüm Albiz, 

Nuray Pamuk Öztürk ve Fatma Ecem Ceylan tarafından incelemeye tabi tutulmuştur. 

Dergimizin bu sayısına katkı sağlayan değerli bilim insanlarına, ülkemizin farklı 

üniversitelerinde görev yapmakta olup değerli zamanlarını ayırarak görüşlerini bizimle paylaşan 

hakemlerimize ve derginin yayım hazırlıklarında özveri ile çalışan editör yardımcılarına sonsuz 

teşekkürlerimi sunuyorum. 

Filoloji ve çeviribilimin hoş harmonisi içinde keyifli okumalar, sağlık dolu günler dilerim. 

 

         Dr. Öğr. Üyesi Zafer CEYLAN 
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